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  Предложение о включении дополнительного пункта 
в повестку дня девятнадцатого Совещания государств-
участников 
 
 

  Вербальная нота Постоянного представительства Китая 
при Организации Объединенных Наций от 21 мая 2009 года 
на имя Генерального секретаря 
 
 
 

 Постоянное представительство Китайской Народной Республики при Ор-
ганизации Объединенных Наций свидетельствует свое уважение Генеральному 
секретарю Организации Объединенных Наций и в связи с предстоящим девят-
надцатым Совещанием государств — участников Конвенции Организации 
Объединенных Наций по морскому праву имеет честь предложить в соответст-
вии с правилом 7 правил процедуры включить в повестку дня дополнительный 
пункт под названием «Международный район морского дна как общее насле-
дие человечества и статья 121 Конвенции Организации Объединенных Наций 
по морскому праву» и просить о распространении настоящей ноты и прилагае-
мой к ней объяснительной записки. 
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Приложение 
 

  Объяснительная записка 
 
 

1. В соответствии с положениями Конвенции Организации Объединенных 
Наций по морскому праву и соответствующими решениями Совещания госу-
дарств — участников Конвенции в Комиссию по границам континентального 
шельфа поступило по состоянию на 13 мая 2009 года 50 представлений и 
39 предварительных уведомлений от соответствующих прибрежных государств 
по поводу установления внешних границ континентального шельфа шире чем 
на 200 морских миль. Дно морей и океанов и его недра за пределами континен-
тального шельфа прибрежных государств — это международный район мор-
ского дна («Район»), являющийся общим наследием человечества. Поэтому оп-
ределение внешних границ расширенного континентального шельфа является 
одновременно и уточнением размеров Района, имеющим большое значение для 
общих интересов международного сообщества в Районе. 

2. В статье 300 Конвенции четко предусматривается: «Государства-участни-
ки добросовестно выполняют принятые на себя по настоящей Конвенции обя-
зательства и осуществляют права и юрисдикцию и пользуются свободами, при-
знанными в настоящей Конвенции, таким образом, чтобы не допускать зло-
употребления правами». Поэтому в представлениях, касающихся внешних гра-
ниц континентального шельфа, прибрежные государства должны всецело при-
держиваться Конвенции, принимая во внимание общие интересы международ-
ного сообщества, и не должны ни предвзято толковать Конвенцию, ни ставить 
собственные интересы выше общих интересов международного сообщества, 
ни посягать на Район, являющийся общим наследием человечества. 

3. В представлениях, поданных в Комиссию, большинство государств при-
держивались положений Конвенции и всерьез постарались, заявляя свои права, 
обеспечить и общие интересы международного сообщества. Вместе с тем в не-
которых случаях наблюдается отход от Конвенции, например когда за исход-
ную точку при выдвижении притязаний на континентальный шельф в пределах 
и за пределами 200 морских миль берется одинокая скала в океане. Признание 
подобных притязаний создаст прецедент, который может привести к посяга-
тельству на открытое море и Район в более крупном масштабе. Поэтому меж-
дународному сообществу следует высказать серьезную озабоченность по пово-
ду данного момента. 

4. Согласно пункту 3 статьи 121 Конвенции, скалы, которые не пригодны 
для поддержания жизни человека или для самостоятельной хозяйственной дея-
тельности, не имеют ни исключительной экономической зоны, ни континен-
тального шельфа. Вопрос о том, как осуществить данное положение, затраги-
вает толкование и применение важных принципов Конвенции и общие интере-
сы международного сообщества, а также является одним из ключевых аспектов 
для надлежащего рассмотрения соответствующего представления, касающего-
ся внешних границ континентального шельфа, и для обеспечения ненарушен-
ности общего наследия человечества. 

5. Китай считает, что предстоящим Совещанием государств — участников 
Конвенции следует воспользоваться для рассмотрения вопроса о притязаниях 
на расширенный континентальный шельф, в которых за исходную точку берет-
ся скала, и правовых последствиях таких притязаний с точки зрения статьи 121 
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Конвенции, а также для обсуждения того, как усилить защиту Района в качест-
ве общего наследия человечества. В этой связи для работы международных ор-
ганов, учрежденных по Конвенции, необходимы какие-то подходящие ориен-
тиры. 

 


